
Ojikan o saku แปลว่า “เจียดเวลา (ให)้” ใช้ในประโยคค าถามเวลาที่จะขอนัดหมาย ในทางธุรกิจเวลาเป็นเงินเป็น
ทอง เวลาที่จะขอเข้าพบใครคนใดคนหนึ่ง จึงควรด าเนินการด้วยความสุภาพ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ojikan o saite itadakemasen ka? 

 

บทสนทนาทางโทรศัพท ์

Tanaka : Hai, Tanaka desu. 
Brown : A, Tanaka-san, Ai-shii-ai no Buraun desu. Oisogashii tokoro o sumimasen. 
Tanaka : Iya, kamaimasen yo. 
Brown : Sassoku desu ga, raishu itsuka ojikan o saite itadakemasen ka? 
Tanaka : Raishu desu ka? Ja, kayobi no ni-ji goro wa ikaga desu ka? 
Brown : Kekko desu. Ni-ji ni ukagaimasu. 
ค าแปล 
ทานากะ : ครับ ผมทานากะครับ  
บราวน์ : อ้า คุณทานากะ ผมบราวน์จากไอซีไอครับ ขอโทษที่รบกวนครับ  
ทานากะ : เปล่า ไม่เป็นไรครับ  
บราวน์ : ขอเข้าเรื่องเลยนะครับ สัปดาห์หน้าจะขอเวลาเข้าพบได้ไหมครับ  
ทานากะ : สัปดาห์หน้าหรือครับ ถ้าเช่นนั้นประมาณบ่าย 2 โมงวันอังคาร สะดวกไหมครับ  
บราวน์ : ได้ครับ ผมจะไปหาเวลาบ่าย 2 โมงครับ   



Sassoku 
ในงานธุรกิจ การตรงต่อเวลาเป็นส่ิงที่ส าคัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่งเมื่อท่านเป็นผู้ขอนัดพบ ดังนั้น จึงต้องระวังไม่ไปช้า

อย่างเด็ดขาด Sassoku desu ga ใช้กันมากเป็นเครื่องหมายบอกว่า จบการทักทายปราศรัยแล้ว และจะขออธิบายถึง
จุดประสงค์ที่แท้จริงของการสนทนา ดังนั้น จึงควรฟังอย่างตั้งอกตั้งใจเมื่อได้ยินส านวนนี้ ในบางครั้ง sassoku ใช้เป็นค ากริยา
วิเศษณ์มีความหมายว่า ในทันที โดยฉับพลัน 

1. Sassoku bucho ni renraku-shimasu. 
จะติดต่อหัวหน้าฝ่ายในทันที 

2. Shacho ga kaettara, sassoku denwa sasete itadakimasu. 
ถ้าประธานบริษัทกลับเข้ามา  จะโทรศัพท์ติดต่อคุณในทันที 

 
ขอนัดหมาย 

1. Shikyu omeni kakaritai no desu ga. 
ผมอยากจะขอพบคุณโดยด่วน 
โดยทั่วไปใช้กับคนท่ีสนิทสนมกันเพื่อขอพูดคุย 

2. Gotsugo no yoroshii toki ni, ukagaimasu node, gorenraku kudasai. 
จะขอเข้าพบในเวลาที่คุณสะดวก ช่วยกรุณาแจ้งด้วยครับ 

 


